
 

 

 

 

 

 
 



 

 



CHALLENGES IMMIGRANTS FACE WHEN 
REPORTING OR PURSUING LEGAL ACTION 

FOR DOMESTIC VIOLENCE 

Victims may be afraid to engage with law 
enforcement due to fear of ICE 

“41% of people from 
immigrant families avoid 
domestic violence-related 
hearings when they have 
been a victim” (Ceres 
Policy Research survey, 
2019)

Some Latina women reported feeling 
isolated, unwelcomed, and afraid at 
the shelter or organizations. 

“You’re serving 
undocumented Latina 
clients and you have 
no idea what’s going  
on in terms of how ICE 
operates and how they 
can enter a facility”  

“They do not feel 
supported because 
even the Spanish 
social worker that 
you have isn’t 
supporting you how 
can I expect anyone 
else to.”

Some officers are helpful and understanding, but others may be 
unsympathetic towards victims. A victim’s injuries 

(strangulation) may 
not be physically 

visible at the time of 
the call, so the officer 

cannot make an 
arrest. 

“Most victims don’t have 
hand marks on their necks, 
broken blood vessels, or are 
of darker complexion.” 

“I’d rather live here and 
maybe get killed, than get 
deported back home where 
I am for sure going to get 
killed.” 

Mistrust of police is 
prevalent, especially 

in minority and 
immigrant 

communities, causing 
individuals not to 

report DV.

The Magistrate’s complicated process can discourage 
immigrants from pursuing their case legally.

“They’re sitting there 
for hours on end 
trying to fill out all 
this paperwork” 

“Some people don’t 
even know what a 
protective order is” 

“Now they are picking 
between going to get a 
court order or keeping 
their job” 

Family dynamics and religion may make it more 
difficult for victims to come forward

A close-knit immigrant family 
dynamic can add a lot of 
pressure onto the victim to 
not leave their partner or 
press charges.

Sometimes the church will 
encourage the victim to 
stay and to pray for their 
partner instead of leaving. 



DESAFÍOS QUE LOS INMIGRANTES 
ENFRENTAN AL REPORTAR O SEGUIR LA 

ACCIÓN LEGAL POR VIOLENCIA DOMÉSTICA 
Las víctimas pueden tener miedo de 
involucrarse con la policía debido al miedo 
a ICE 

“El 41% de las personas de 
familias inmigrantes evitan 
las audiencias relacionadas 
con la violencia doméstica 
cuando han sido víctimas 
"(encuesta de investigación 
de políticas de Ceres, 2019)”

Algunas mujeres latinas informaron 
sentirse aisladas, y con miedo en el 
refugio o en las organizaciones.

"Están atendiendo a 
clientes latinas 
indocumentadas y no 
tiene idea de lo que está 
sucediendo en términos 
de cómo opera ICE y 
cómo pueden ingresar a 
una instalación" 

"No se sienten 
apoyados porque 
incluso el trabajador 
social hispano que 
tienes no te está 
apoyando, ¿cómo 
puedo esperar que 
alguien más lo haga?"

Algunos oficiales ayudan y son comprensivos, pero otros pueden no 
simpatizar con las víctimas.Las lesiones de una víctima 

(estrangulamiento) pueden 
no ser físicamente visibles 

en el momento de la 
llamada, por lo que el 

oficial no puede hacer un 
arresto. 

"La mayoría de las víctimas no 
tienen marcas en sus cuellos, 
vasos sanguíneos rotos o son 
de piel más oscura".

"Prefiero vivir aquí y tal 
vez ser asesinada, que ser 
deportada donde estoy 
segura de que me van a 
matar" 

La falta de confianza en 
la policía es frecuente, 
especialmente en las 

comunidades minoritarias 
y inmigrantes, lo que 

hace que las personas no 
denuncien la violencia.

El complicado proceso del magistrado puede desanimar a los 
inmigrantes de perseguir su caso legalmente.

"Están sentados allí 
durante horas tratando 
de completar todo el 
papeleo"

“Algunas personas ni 
siquiera saben qué es 
una orden de 
protección "

"Ahora están eligiendo 
entre obtener una 
orden judicial o perder 
su trabajo"

La dinámica familiar y la religión pueden 
dificultar que las víctimas denuncien

La dinámica familiar de 
inmigrantes que normalmente es 
muy unida puede agregar 
presión a la víctima para que no 
deje a su pareja o presente 
cargos.

A veces, la iglesia anima a 
la víctima a quedarse y 
rezar por su compañero en 
lugar de irse.



A lack of 
transportation, free 
time, or child care 

available to the 
immigrant victim can 

hinder them in 
pursuing legal action. 

 

According to a 2019 study by 
the Tahirih Justice Center:

 of advocates report 
that immigrant domestic 
violence survivors are scared to 
call the police.

According to The National DV 
Hotline, an estimate of  
30% of all DV cases get 
reported. 

“You begin to be 
afraid of the men you 
come into contact 
with who are 
supposed to be 
helping you”

People may be unaware of 
what actions and behaviors 
count as DV. 

“You are getting 
arrested for something 
you are accustomed to”

When you fear 
deportation, this 
number 
significantly 
decreases

“You have some 
backgrounds where 
domestic violence is not 
heard of”



La falta de transporte, 
tiempo libre o cuidado 

infantil disponible 
para la víctima 

inmigrante puede 
dificultar ir atras de  

buscar justicia.

Según un estudio de 2019 
realizado por el Centro de 
Justicia de Tahirih:

 de los defensores 
informan que los sobrevivientes de 
violencia doméstica inmigrantes 
tienen miedo de llamar a la policía.

Según la Línea Directa 
Nacional de DV, se informa 
una estimación del 30% de 
todos los casos de violencia 
doméstica.

"Comienzas a tener 
miedo de todos los 
hombres con los que 
entras en contacto y 
que se supone que te 
están ayudando"

Las personas pueden 
desconocer qué acciones y 
comportamientos cuentan 
como violencia doméstica.

"Te arrestan por algo 
que ya estás 
acostumbrado a ver"

Cuando temen ser 
deportado este 
número disminuye 
rápidamente.

"Tienes algunas culturas en 
los que no se habla de lo que 
es la violencia doméstica"



Victims may be weary to 
be removed from their 
homes and taken to a 
shelter because they do 
not know if they will be 
able to go back home.

“If you don’t speak 
the language, you 
don’t feel 
comfortable calling 
911”

Filing the Report

 

 



Las víctimas pueden estar 
cansadas de que las 
saquen de sus hogares y 
las lleven a un refugio 
porque no saben si podrán 
regresar a sus hogares.

"Si no habla el 
idioma, no te 
sientes cómodo 
llamando al 911

El Papeleo

 



“We are an 
agency that 
serves victims”
-Local DV Agency

Safe Alliance offers 
assistance with filing 
paperwork, provides shelter 
if in danger, and does not 
ask immigration status.

The Magistrate’s 
office offers 
assistance in 
other languages

Victims can also go straight 
to the Magistrate’s to file an 
emergency protective order 
without being asked their 
immigration status. 

CSS offers a safe 
child exchange 
location for victims 
and the perpetrator 
to interact. 

The NOVA program 
can help rehabilitate 
the perpetrator. 

The Confianza Program 
offers culturally sensitive 
services to Spanish 
speaking women who are 
victims of DV in Meck 
County. 

Community Support Services (CSS)



"Somos una 
agencia que sirve 
a las víctimas"
-Agencia local 

Safe Alliance ofrece 
asistencia para preparar los 
documentos de corte, 
proporciona refugio si está 
en peligro y no pregunta 
estatus migratoria

La oficina del 
magistrado 
ofrece asistencia 
en otros idiomas.

Las víctimas también 
pueden ir directamente al 
Magistrado para presentar 
una orden de protección de 
emergencia sin decir su 
estatus migratorio

CSS ofrece un lugar 
seguro de intercambio 
de niños para que las 
víctimas y la ex pareja 
interactúen

El programa NOVA 
puede ayudar a 
rehabilitar al autor.

El Programa Confianza ofrece 
servicios culturalmente 
sensibles a las mujeres 
hispanas que son víctimas de 
violencia doméstica en el 
Condado de Mecklenburg

Community Support Services (CSS)



Recommendations to Better 
Domestic Violence Reporting 

Among Immigrants

Destigmatizing mental 
health issues can help 
(potential) perpetrators 
deal with their pain in 
healthy ways.

Preventing DV in immigrant households

Promoting culturally 
appropriate ways to shift the 
way we think about the 
relationship between men and 
women, and intimate 
partners. 

Reducing external 
stressors such as 

poverty and racism 
can help reduce 
tensions in the 

home.

POLICY
Preventing ICE 
from entering 
Family Justice 
Center, the 
Courthouse and 
other services.

Advocate to make 
places more 
friendly towards 
immigrants so they 
don't fear engaging 
with authorities.

EDUCATION
Outreach to immigrant 
communities to make people 
aware of the DV services in 
the county and how to 
navigate these services. 

Victims speaking up 
(men and women) so 
others can see you can 
get out of DV situation 
and that they are not 
alone.

Educating (undocumented) 
immigrants on their rights, 
including what to do if ICE 
shows up at their home, 
workplace or courtroom.

“The community 
does not hear DV 
CMPD Unit, they 
hear ‘police’”

“A lot of times 
they don’t know 
what resources 
are out there”

Practice
Regular trainings for 
professionals (in DV 
agencies, law 
enforcement, legal 
services, etc.) who deal 
with DV victims on the 
immigrant experiences.

Ensuring agencies 
have staff who are 
culturally competent 
and speak multiple 
languages.

Spanish volunteers in 
the courtroom to help 
immigrants accurately 
fill paperwork, 
communicate, and feel 
more comfortable 
sharing their story.

“Problem with the 
mainstream 
organizations is that 
only lately have they 
been pushing to not only 
serve one group of 
people” 

Research

Collect more accurate 
and consistent data 
collection across 
agencies and over 
time.

Collecting stories 
of immigrants who 
have experienced 
DV themselves. 

Dig deeper into the role of 
grassroots community 
organizations in dealing 
with DV, since a lot of 
immigrants do not pursue 
official reporting and legal 
action. 



Recomendaciones Para Mejorar 
La Denuncia De Violencia 

Doméstica Entre Inmigrantes

Estigmatizar los problemas 
de salud mental puede 
ayudar a los perpetradores 
(potenciales) a lidiar con su 
dolor de manera saludable.

Prevención de violencia doméstica en los 
hogares de inmigrantes

Promover formas 
culturalmente apropiadas 
para cambiar la forma en que 
pensamos de las relación 
entre hombres y mujeres y las 
parejas íntimas.

La reducción de 
factores estresantes 

externos como la 
pobreza y el racismo 

puede ayudar a reducir 
las tensiones en el 

hogar.

Poilitcas
/Leyes

Evitar que ICE 
ingrese al Centro 
de Justicia 
Familiar, el Palacio 
de Justicia y otros 
servicios.

Abogar por hacer 
lugares más 
atrayentes a los 
inmigrantes para 
que no teman 
involucrarse con las 
autoridades.

EDUCACIÓN

Alcance a las comunidades de 
inmigrantes para que las 
personas conozcan los 
servicios en el condado y 
cómo navegar los

Las víctimas contando  
sus historias (hombres y 
mujeres) para que otros 
puedan ver que  pueden 
salir de la situación de 
violencia  y que no están 
solos.

Educating (undocumented) 
immigrants on their rights, 
including what to do if ICE 
shows up at their home, 
workplace or courtroom.

"La comunidad no 
oye la Unidad de 
Violencia 
Doméstica de  
CMPD, escuchan 
‘policía’ “

"Muchas veces 
no saben qué 
recursos hay"

Práctica
Entrenamientos regulares 
para profesionales (en 
agencias de DV, aplicación 
de la ley, servicios legales, 
etc.) que tratan con 
víctimas con las 
experiencias de se 
inmigrantes.

Asegurar que las 
agencias tengan 
personal 
culturalmente 
competente y que 
hablen varios 
idiomas.

Voluntarios que hablen 
espanol en la sala del 
tribunal para ayudar a los 
inmigrantes a llenar con 
precisión el papeleo, 
comunicarse y sentirse 
más cómodos 
compartiendo su historia.

"El problema con las 
organizaciones es que 
solo recientemente han 
estado intentando no 
solo a un grupo de 
personas

Investigación

Obtener de datos más 
precisa y coherente 
entre agencias y 
atravez del tiempo.

Obteniendo historias 
de inmigrantes que 
han pasado por la 
violencia doméstica 
personalmente.

Profundizar en el papel de 
las organizaciones 
comunitarias de base en el 
tratamiento de violencia 
doméstica, ya que muchos 
inmigrantes no van atrás  
de acciones legales.


